Report on the state of the printed Konkani language material in different institutional collections in the state of Goa

This report has been prepared for the Council of South Asia Library Centres as part of the collaborative project on the preparation of a union catalogue of available South Asian printed material in different institutional and private collections and to make them available for public access online also to take steps to preserve such material in the future.
The survey was only a preliminary exercise to locate the contact persons and understand the nature of the holdings in Konkani language materials in the institutional collections of Goa and to locate a potential collaborator from the state for coordinating the South Asia Union Catalogue (SAUC) programme from the state of Goa. The information was acquired within a short time frame from resource persons in academic institutions and the libraries.
Though Konkani was declared as one of the Indian national languages only in 1987, from the historical evidence the origin of the language is rooted in 12th century. There have been controversies on the script. The first Bible was translated and published in Konkani language in 1808.
The first noticeable thing is in spite of such a rich culture in the region, there are very few publications in Konkani from the region. As far as I assessed, not more than 3,500 titles can be located from the major institutional holding. Rather, Marathi language publication from the region is much richer than Konkani.
During my visits to the several institutions I have discussed the SAUC programme with the concerned persons, and I received a st enthusiastic response from Goa University, both the Konkani language department and the Central library.

Furnished below are the major holdings I have been able to locate during the short trip with many other commitments to Goa:

Goa University Library:
Strength:
Total:
130,000

Konkani language material:
2,000

Marathi language material:
5,000

Serial titles:
300

Pre-1950 vernacular publication (break-up not available):
2,000

The University already added all the European language bibliographic records into an electronic database prepared by an outside vendor. The work of cataloguing was partly outsourced, and the cataloguing of vernacular materials is awaiting. The library is creating preliminary records in MARC21 structure so we may also consider incorporating the existing catalogue records depending on the quality of the records created.

Contact persons:

(At the Central Library):

Dr. P.V. Kunnur, Chief Librarian

Goa University Library, Taliego Plateau, Goa 403206

Phone:
+91-832-2456031 (Work)


+91-832-2451008 (Residence)


+91-9422442533 (Cell)

E-mail: pv_konnur@yahoo.com


konnur@unigoa.ac.in

Sm. Daya Mitragati, Senior Library Assistant

Goa University Library, Taliego Plateau, Goa 403206

Phone:
+91-832-2456031 (Work)

E-mail: dayamitra1955@yahoo.co.uk

At the Konkani language Department:

Dr. Chandralekha D’Souza

Kokani Language Department

Goa University, Taliego Plateau, Goa 403206

Cell: +91-9823258550

Dr. Madhuri Sardesai

Kokani Language Department

Goa University, Taliego Plateau, Goa 403206

Cell: +91-9890204666

Thomas Stevens Konkani Kendr:

B.B. Borkar Road

Alto Porvorim

Goa +91-832-2415857 / 2415864

E-mail: tskk@sancharnet.in

Library: Total strength: 12,000 (mostly contemporary, classification not available as the librarian was away)

Mainly working as a research institute, currently working on lexicography and published a Konkani thesaurus.
Contact persons:
Pratap Naik, Director

Preeta Naik, Librraian

Matthew Almedia, S.J., Research Fellow

State Central Library, Goa
Panjim, Goa 403001

Tel# +91-832-2425730 / 2436327

E-mail: clp_panaji@yahoo.com

Contact persons:
Dr. Pia Rodrigues, Curator
Ms. Maria Lourdes Bravo da Costa

The library was established in 1832 as a depository library of colonial Goa. It started functioning as the State Central Library after the liberation of Goa in 1961 with the aid of the State Government. The library has the single largest holding in the entire province. Though within the fold of the state government, the library at present is not up to the mark in terms of preservation and infrastructure. Only recently they began the work of electronic cataloguing but the work stalled midway for some technical reason.
The collection:

Konkani language material:
3,500

Marathi language collection:
28,000

European language material:
50,000

(All the figures mentioned above are approximate figures only)

____________________________

Apart from these libraries, I visited the college libraries in Goa and one of the nations oldest municipal libraries in Mapusa. Several smaller libraries in both the districts need attention. Also the Konkani Bhasa Parishat in Panjim has a small but important collection. The Marathi collections also should be assessed. There are a few institutions working on Marathi literature of the region and they have holdings of Marathi publications.
Many scholarly works have been published from Goa in Marathi. Marathi language materials held in Goa libraries should be studied, especially those on local history, since some may not be available in the collections of Maharastra.
Abhijit Bhattacharya

Centre for Studies in Social Sciences, Calcutta
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